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Félévre.. 6 
Évnegyedre.3 
Az előfizetési pénz kiadó Stein. János kö- 

zéputczai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 

megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 
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Még valami Kolozsvár törvényke- 
zése körül. 

(. M) E kérdés menetéről és állásáról 

megelőző ezikkünk után hivebben értesülvén, 

még valamit elmondunk rólla és körülette : 

A városi közönség 1862. dec: 13-kán 

kelt felterjesztésében kimutatván, hogy a 

majorság-pénztár, a megelőzött évtized alatt, 

deficitbe jött, holott a polgárság is korcs- 

márlási jogát ideiglenesen a köznek áldozta, 

és minden adó-forint után 40 kr rovatalt 

fizetett: kérte, hogy a közigazgatás és igaz- 

ságszolgáltatás költségei hordozására az or- 

szágos pénzalapból egy évenkénti 30,000 

frt általány utalványoztassék, minthogy az 

ily költségeket az országos pénztár köteles 

fedezni, melyben a városi 100,000 frt direct 

és 300,000 frt indirect adó arányában tetemes 

domestica contingens foly be, és minthogy 

ezen pénztárból fedeztetnek a más törvény- 
hatóságok hasonló költségei is. : 

Erre két év eltöltével, 1865 januarius 

20-ról, érkezett meg a lefelsőbb válasz, mely 

a kérést megtagadja, azonban megengedi, 

hogy a város területéni igazságszolgál- 

taltás észrevett hiányain s a kimerült 

pénzviszonyokon azáltal legyen segitve, mi- 

szerint addig is mig a biróságok a királyi 

előterjesztés alapján alkotmányos uton szer- 

veztetnének, a városi törvényszék teendőjé- 

nek egy része folytatásától felmentessék. Mire 

nézve nyilatkozatra szólittatik fel a közönség : 

kivánná-e önkint a birói teendők némely 

ágazatait, és melyeket egy más, illetőleg a 

kolozsmegyei törvényszékre átruháztatni ? 

A városi esküdt közönség e felszólitásra 

tagadólag nyilatkozott, felfejtvén: hogy ö 

jelen szerkezetében nem is illetékes közjogi 

kérdések tárgyalására, de különben is a tör- 

vények által biztositott, s a város erkölcsi 

érdeke előmozditására szükségelt autonomiát 

— miről csak törvényhozás rendelkezhetik — 

nem látja feladhatónak, valamint azt sem 

látja át, hogy a czélba vett uton a pénztári 

viszonyokon segitve lenne; mert az itt ha- 

gyandó birósági teendökért a jelen személy- 

zetet meg kellene továbbra is tartani, annál- 

fogva ragaszkodott előbbi kéréséhez, és ki- 

jelenté, hogy már martius havában a sze- 

mélyzet fizetését a majorságpénztár teljesíteni 

nem képes. 
Ny körülmények között tehát végül is 

más segitő út és mód nem leend, minthogy 

a magas kormány a kért és szükségelt ösz- 

szeget az országos pénzalapból utalványozni 

fogja. 
De ezáltal csak a kimerült városi pénz- 

táron lesz segitve, az itteni igazság- 
szolgáltatás észrevett hátrányain 
pedig még nem, és ez utóbbi az, a miről 
ezuttal főképp szólani akarunk, azon szám- 
talan peresek érdekében, a kik e városi 
törvényszéknél kénytelenek az igazságot ke- 

resni. 
s Az erdélyi főbb birtokosság nagy része 

Kolozsvárra van öszpontosulva, ideiglenes 
vagy állandó lakást itt tart; ha a kereskede- 
lem itt nem nagy kiterjedésü is, de a pénz- 

üzlet nagyban foly; az itt nem lakók, s a 

külföldiek is sok váltó és másnemü fizetése- 

ket intéztetnek ide; annálfogva váltó és más 

adósságos kereset annyi halmozódik itt össze, 
a mennyi Erdélynek nagy részében együtt 

véve meg nem fordul; ezekhez járul az itteni 

polgárság tömérdek adósságos és más realis 
s bünfenyitő pere. Köztudatu keserü tapasz- 
talás az, hogy a jelen mostoha időkben nem 
csak a realis és bünfenyitő, hanem kivált a 

váltó és más adósságos keresetek roppant 
terjedelmet vettek; a bukások és igy a 
cridák s kiegyezkedési tárgyalások a birói 
teendőket tetemesen, s fájdalom, naponta sza- 
poritják stb. Mindezek folytán a városi tör- 
vényszék ügyleti száma a polgári perekben 
10,000, bünfenyitő ügyekben 1,000 körül jár 

évenkint. 
Nézzünk bele a királyföldi hatóságok 

igazságszolgáltatási foglalkozásába, párhuzam 
és tanulmányozás tekintetéből! 1863-ki 557 
főkorm. sz. alatti kimutatás szerint, 1862-ben 
volt a törvénykezési ügyleti szám, még pe- 
dig az illető várost a vidékkel és székkel 

együvé véve: 
Szebenben 5,459 
Brassóban 4,494 
Beszterezén . 1,419 
Szászvároson 1,83 
Segesvártt 899 
Medgyesen 808 
Szászsebesen T10 
Köhalomban 293 
Szerdahelyen 155 
Nagy-Sinken 91 
Ujegyházon . TI 

összesen : 15,7 36. 

E számokat szembe téve a itteni ügy- 
leti számokkal véghetetlen különbség mutat- 
kozik az itteni és ottani birói foglalkozás 
terjedelmében, pedig mindkét helytt ugyan- 
azon törvény és formák szerint foly az el- 
járás, s azt sem mondhatni, hogy az itteni 
számok, illetőleg perek fontossága amazok- 
kal ne mérközhetnék. Igy hát a kolozsvári 
törvényszéknek szinte annyi teendője van, 
mint a szebenin kivül, a más 10 szász tör- 
vényszékeknek együtt véve. A mi pedig a 
birói teendőkkel foglalkozó személyzetet illeti: 
a szászoknál a közigazgatás, a törvénykezés, 
s talán a majorsági ügyek kezelése is még 
tisztán elkülönitve nem levén, s a hivatalno- 
kok a tartományi pénztár rovására együtte- 
sen szerveztetvén, a mint az általános lét- 
számból hozzávetöleg kivehetni, a törvény- 
kezésre jut hatóságokként annyi személyzet, 
és pedig magas fizetéssel, (a szebeni és bras- 
sói senatorok fizetése levéán 1000 és 1200 
frt) a mennyi a kolozsvárira; és igy tizszer 
akkora személyzet foglalkozik ott, mint itt, 

ugyan annyi munkával. 
Nagyon természetes tehát, hogy a szá- 

szoknál az igazságszolgáltatás nagyon ren- 
desen, pontosan és gyorsan folyhat, valamint 
az is önkint érthető, hogy Kolozsvártt éppen 
ellenkezöleg áll a dolog, és a ki azt hiszi, 
hogy itt ennyi teendők, és ekkora személy- 
zet mellett, minden igényeknek megfelelő 
igazságszolgáltatás van, vagy lehet, söt ép- 
pén követeli, hogy legyen, annak a törvény- 

kezés köréről kellő fogalma nincsen. 
Az itteni birói összeirások, lefoglalások, 

becsük, árverezések, határjárások, s más 
birói szemlét és kiszállást föltételező műkö- 
dések, szóbeli és végtárgyalások, nyomozá- 
sok, egy szóval csak magok a rögtönös fo- 
lyó teendök annyira igénybe veszik és ki- 
meritik az itten alkalmazott 6, T birósági 
tagnak erejét és idejét, miszerint a mellett, 
hogy ezeket sem végezhetik rendesen és pon- 
toson, a derekas perek ellátására, s más ter- 
jedelmesebb tárgyak kellő elintézésére éppen 
reá nem érnek. Innen következik, hogy a 
foglyok elitéletlenül, a fontosabb polgári pe- 
rek ellátatlanul vesztegelnek, a crida, ki- 
egyezkedési s más tárgyalások késnek, a 
számtalan hagyatéki, gyámsági és árvai ügyek 
merőben háttérbe szoritva állanak. stb. stb. 

Mindezen hiányok és fogyatkozások már 
ezelőtt évekkel illetékes uton föl levén fe- 
dezve, azok orvasoltatása iránt figyelmeztetés 
és ajánlat tétetett, hogy egyfelől a személy- 
zet erősbittessék, másfelől a város területére 
kiterjedő egyes biróság felállittassék, minek 
eddigi elmulasztása egyik legnevezetesebb gát 
volt a törvénykezés haladásában, társas bi- 
róság kénytelenittetvén foglalkozni a kisebb 
fontosságu ügyekkel is. 

Efféle intézkedések az autonomia és a 
törvény sérelme nélkül, sőt éppen ezeknek 
kivánalma folytán megtörténhetők lettek volna, 
és akár a pénz nem léte, akár más okok 
miatt halasztatnak, egyformán keserves az 
ezer meg ezer pereseknek, kik az itteni ké- 
sedelem miatt tetemes károkat, néha tönkre 

jutást szenvednek; és pedig nemcsak a vá- 
rosiak, hanem, mint előbb mondók, számta- 
lan idegenek sorsa forog itt koczkán. 

Az államnak feladata : pontos és gyors 
igazságszolgáltatásról gondoskodni, mit a kö- 
zönség most" annyival is inkább megvárhat, 
minthogy ötet is egyfelől haladékot nem türő 
nyomoruságok terhelik, másfelől a törvény- 
kezés költségeit már csak a bélyegadóval is 
bőven kiszolgáltatja. 

Alig hiszszük, hogy a törvényhozás a 
kor kivánalmait félreismerve, s a városok és 
polgári elem érdekeit, ugy azok érdemeit és 
hivatását az államéletben szemelől tévesztve, 
a városokat autonomiájoktól megfoszsza, ide- 
gen hatóságoknak alárendelje, idegen ele- 
mekbe beolvaszsza, s ezek által elnyeletni 

engedje; de történjék ez is meg, még akkor 

is a Kolozsvártt ténylegesen létező , és nem 
ignorálható jogügyleti viszonyok kikerülhet- 
lenül igényelni fogják, hogy itten egy jól 
berendezett külön törvényszék tartassék fenn; 
annálfogva az alkotmányos szervezésig is ok- 
vetetlen intézkedni kellene ezen haladékot 
nem szenvedhető hátrányokan, és pedig any- 
nyival inkább, minthogy az alatt is, mig e 
czikkünk készült, fájdalom temérdek birósági 
teendők merültek föl a városon! 

4010 – 1865. 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságu királyi udvari korlátnokság- 

nak idei január 31-kéről 225. szám alatt a királyi 

főkormányszék elnökségéhez intézett leirata szerint 
a török portával a juhcsapatoknak törökföldeni le- 
geltetése felett 1855-dik évben kötött, s ugyanazon 

évi birodalmi törvénylapban 112. szám alatt meg- 
jelent szerződés a maga rendin felmondatván, a 

török kormány a cs. kir. külügy ministeriumhoz 
idei január 4 ről eljuttatott jegyzék irata alapján, 

az erdélyi juhcsapatoknak törökföldről való kihaj- 

tására véghatár időül mind a két kormány által 

folyó 1865-dik évi augustus 23-dik napja tűzetett 

ki. Mi az illető juhos gazdák érdekében azon fi- 
gyelmeztetéssel tétetik ezennel közbirré, hogy a 

fönemlitett, s az 1855-dik évi birodalmi törvénylap 

112-dik szám alatt közhirré tett legeltetési szerző- 

dés idei augustus hó 23-kán erő nélkülivé válik. 
Az erdélyi királyi főkormányszéktől. 
Nagy-Szeben, február 15-kén 1865. 

Kül- és belföldi levelezés. 
mécs, márt. 3. 

Farsangi idényünk ünnepélyesen eltemettetett, 
az ujság szerkesztőknek meggyült a bajok, farsan- 

gi krónikájokból kikoptak, keresve keresik a tár- 
gyakat tárcza czikkeik számára; de hogyan szorul- 

hatnának meg Bécsben ? A fársáng következményei, 

a nagyszerü „haeringschmausok4 stb. elég tárgyat 
nyujtanak. A farsang következményei nem a leg- 

örvendetesebbek. A zálogházak még csak most vé- 

tetnek igazán igénybe; hát még a szegény kis lutri! 
Hisz pótolni kell a nagy deficiteket s népünk jelen 

müvelödési fokának természetes kifolyása, ha ilyen- 
féle eszközökhez folyamodik. S hogy ne ingerel- 
tessék a szegényebb sorsu lutri szenvedélye, ha 
még ujságaink is terjesztenek oly hireket, melyek 
szerint egy valakinek megjelent álmában édes any- 

ja, s felszólitá másnap egy bizonyos pár órányira 
eső városba menni, s ott egy bizonyos lutriban 

három kijelölt számot tenni. Szót fogadott az illető 
s exstratóra játszván, tiz ezer frtot nyert. 

A fr. bl. szerint egy magyar szolgáló éppen 
a reichsrath épületje előtt szülvén, az ujonszülőtt 
magyar annak láttára annyira megijedt, hogy rög- 

tön rini kezdett. 
Nagyobb s elterjedtebb lapjaink figyelmét je- 

lenleg III. Napoleon „Julius Caesarjához" irt elő- 
beszéde veszi igénybe. Ez előbeszédről, mely a töb- 
bek közt már azért is érdekes, mert rövid, a N. 
fr. Pr. igy itél: Ezen előbeszéd sem a gondolatok 
gazdagsága s a felfogás ujsága, sem ragyogó s vi- 
lágos irály által kitünő. Ilyen előbeszéddel egy iró, 
ki egyszersmind nem részesül azon szerencsében 

császár is lehetni, nem volna képes, bár rövid időre 
is a müveltek figyelmét magára vonni. A lángész 

feljogositása, minden emberi lételeket eltiporni, a 

jognak, kötelességnek, erkölcsnek minden kötelékét 

elszakitani, a lelkiisméret intéseit megvetni, hogy 
tehetség, csel s hatalom által, az emberi dicsvágy-- 

nak legmagassabb czélja, a minden jogaitól meg- 

fosztott tömeget egy egyes parancsai alá; ezen fel l 

jogositás, melyet tagadunk, Carlyre, az angol s 
Mommsen, a német irótól, több szellemmel, több I ált- 

leni, kérvén a t. szerkesztő urat töl 

tudománnya!, s vakitó dialektikával, melynek itt 

nyoma sem találtatik, kisértetett meg bebizonyittatni. 

A lángész csarnoki hatalmának igazolása azon meg- 
jegyzés által, hogy az ő segitségével a népek évek 
alatt annyit végeznek, a mire különben évszázadok 

alatt sem volnának képesek közhely, mely csak 
annak szájában hangzik érdekesen, ki Caesar tör- 
ténelme által a nagybátya dicsőitését akarja elő- 

mozditani, s legalább is azon dicsvágy tünik ki be- 
lőle, Caesar öcscse, idejének Octavianus Augustusa 

lehetni.4 

A budget feletti tárgyalás folytatása azon fe- 
lelettől függött, melyet a ministerium a pénzügyi 

bizottmány kérdésére adott. E tárgy feletti elmél- 
kedését a N. ír. Pr. körülbelől igy végzi: „A mi- 
nisterium hibája, hogy politikája által a szabadel- 
vti pártot oly igen elidegenitette magától, hogy je- 
lenleg minden nehézség nélkül kibékülésre számit- 
hatna. A szabadelvü párt ön megtagadással ment 

előre már az elmult években, s a ministeriumtól 

nem pártolt el egy döntő kérdésben sem. De ed- 
digelé csak azon gyümölcsöt hozta ezen engedé- 

kenység, hogy a ministerium mindig ön akaratubb 
lett, s mindig uj engedményeket követelt. De végre 

vissza borzad az oppositio politikai lelkiismerete, 
azon gondolat előtt, hogy az alkotmány 13. §. s 

annak ministerialis magyarázgatását, könynyeden, 

bizalmasan mellőzze. Sunt certi denidüe fines, az 

engedékenység, az engesztelhetőség, a béke-kedv- 
nek is végre vannak korlátai. Jelenleg elértük ezen 
korlátokat s viszont engedmények nélkül a minis- 

terium alig teendhet szert engedményekre ! 
Ezen viszont engedmények a ministerium ré- 

széről megadattak, a pénzügyi bizottmány tegnap- 

előtti ülésében ; azon oly nagy titokba burkolt szám, 
mely az 1865-re szölő megtakaritást foglalja ma 
gában, kimondatott, husz egy tized millió ftot tesz. 

K. 

Mesztereze, martius 3. 

Nyolczvankét évi kérelmezés után az itteni ev. 
ref. ekklézsia, mely áll a hason vallásu cselédsé- 

get, mesterlegényeket és a katonaság közt levő ref. 

egyéneket ide számitva, mintegy kétszáz lélekből, 
a beszterezevárosi közönségtöl templom helyet nyert 
ingyen, azonban oly feltétel mellett, hogy először 

10 év alatt tartozzék templomot épiteni; másodszor, 
hogy az épités megkezdéseig évenkint nyolcz forint 
taxát fizessen; és harmadszor, ha az épitést 10 év. 
alatt meg nem kezdené, a kijelölt hely visszaszáll- 
jon a város birtokába. 

Hosszas és e lap terjedelmét felülmuló lenne, 
annak megmutatása, hogy miért, és mely fontos 

okok miatt oly szükséges Beszterczén a ref. tem- 
plom épitése; egyszerű motivumnak elég az is, hogy 
Beszterczén és vidékén a ref. tös gyökeres magyar 

emberek, részint szászokká, részint és nagyobb 

részben oláhokká lettek, innen erednek az ezerekre 
menő Gondos Michelek, Kisch Johánnok, Rákóczi 
Gyorgyék, Bocskai Ifténiák és Boronkai Gligo- 
rok stb. stb., de mindenek felett keserves állapot 
az, midőn egy városban együttlakó ev. ref. keresz- 
tények az isten igéje hirdetését magánházokban, 
vagy mint ez az itteni professoratus joságából tör- 
ténik, az iskola rajzteremében gyakran botrányo- 

san háborgattatva, élvezheti. ö 
A templomhely tehát meg van, az épités sie- 

tös, de pénz kevés, alig megy 240 oszt. forintra, 
mely e napokban Regius József itteni evang. luth. 
vallásu kovácsmesternek 63 o. értékü forint aján 
dékával szaporodva 303 forintot teszen, és épiteni 
pedig mégis kell, és pedig sietősen kell!1! 

Országos házaló koldulást rendezni n 
gunk, ez nemcsak lealacsonyitő, de azt is tudjuk, 
hogy azzal már csak azért sem lehet ezélt érni, 
mivel a gyüjtött filléreket a gyüjtő egyének szeli- 
den szólva elélik; hanem, ha a püspöki közben 
járás utján a kormányi engedélyt megnyerjük, for- 
dulni fogunk e két testvérhazában a tehetőse 
ref. birtokosokhoz személyesen, a vagyonosabb ev. 
ref. ekklézsiákhoz, és kéregetést csak a nagyobb 
városok területén eszközlünk, s ez utols 
tos és hiteles személyiségek által, 
gyes adakozó meg lehet gyözödve, 
a kitüűzött ezélra fog beszolgáltatn 

Ennyit tartottunk szükségesnek 

jében erkölcsi segélyét meg nen 
A beszterezei ev. ref. 



nem kellett volna egyleti tagokat cselédi köteles- 
ségre felhasználni. 
(gen sajnálom, hogy egy ily ferde fölfogás 

létezhetik, és még sokkal inkább sajnálnám , ha ne 
talán akadna valaki, ki ez elejtett hibás megjegy- 

zést, üdvös czélunk akadályozására felhasználná. 

Győzödjenek meg mind azok, kiket a cselédi 

kötelességre itélt hasonlatósság sérthetne : hogy én, 
mint ez egylet elnöke s következöleg felelős ren- 

dezője e tisztelt egyletnek, nagyon megsértve érez- 

ném önmagamat azon egyleti társunk által, ha 

csak egy is föltételezője lehetne közös czélunk gya- 
rapitására működött honleányainknak, a ki e nem 

létező állitást valóságnak vehetné. 

Hogy azon tévesztett hasonlatósságot a lehető 

rosz akarók előtt megsemmisitsem, bizonyságául el- 

járásunknak felmutathatom számos pártolóink meg- 
jelenések által, a czél szentsége iránt felkarolt ered 
ményt, melyet cselédi kezeléssel soha egybegyüj- 
teni képesek nem lehetésk vala. És ha nő társaim 

figyelmök minden előzékenységre ki terjedett, ezt 
gondolatom szerint megdicsérni lovagiasabb lett vol- 
na, mint megróvni. Mert csakis egyletünk általános 
bizottmányának páratlan lelkesült késsége jutalmául 
tulajdonitható a bevett szép jövedelem. 

Igen jól esett volna a levelező ur tolla után 
olvasni azon mozzanatot, mely a választó falak 1e- 
omlását kiemelőleg emliti, ha ugyan azon czikke 
által az egységet, nem pedig az idegenséget ered- 
ményezné, s jövőre szivesen fölkérem, ha azon 
szép czélt, melyet egész lelkünk buzgalmával föl- 
karoltunk, elő nem mozdithatja, de ne akadályozza. 

Ön igen jól tudja : hogy nálunk az előitéle 
tek mily nagy mértékben szerepelnek, mennyit 
küzdöttünk, s küzdünk jelenfeg is a jótékony nő 
egylet létrehozásáért, és éppen ekkor , önnek hir- 
lapilag közretett megjegyzése, az érintett választó 
falakat inkább magasabbra emeli, a helyett, hogy 
leomlását elősegitné. 

A gazdag ét-terem rendezetétől, mint 
ön sziveskedett megjegyezni, sajnálom, ha ön ki- 
elégitetlen távozott. De valjon a szép szemek talál- 
kozásával a költészet föllobbanásai nem hagyták-e 
önt ételhez jutni, vagy más egyéb érdekek ? legyen 
ez talány. 

De arról gyözödjék meg tisztelt levelező ur, 
hogy azon szép szemek mosolyai, mind meg annyi 
eszményei voltak a részvétnek, s szánakozásnak 
azon szent czélra törekedve, egy pár árva gyer- 
mek , vagy sinlődő betegszámára filléreket gyüjteni. 

Én azt hiszem : hogy mi terhelt vállalatunk- 
kal üdvösebb czélt tüztünk magunk elébe, hogysem 
azok, kik nyilvános vagy magány gunyolódások 
által egy századdal hátrább maradásukat élvezik, 
minket odajuttatnának, hogy mi kölcsönös teljes 
bizalommal meg ne óvnók egyletünk napfény tisz- 
taságát, mint szintén az egylet javára lekötelező 
szavunk szentségét. 

A „Korunké rendes levelezőjét fölkérem, hogy 
ha szives leend jövőre egyletünkről irni, alázva ne 
magasztaljon. 

Wéér Katalin 
mint a dézsi nő egylet elnöke. 

114 

Hazai intézetek 
Az erdélyi muzeum részére 1865 febr. 

havában begyült adományok jegyzéke. 

I. Könyvek s kéziratok: A belga kir. 

tudom. akademiától Bulletins 1863. 1864. és An 
nuaire 1864. 4. köt. - A bajor kir- tud. akade- 

miától Sitzungsberichte 1864. II. Bd. 2. Heft. — 

A göttingeni kir. tud. társaságtól, Nacbrichten aus 
dem J. 1864. - A siebenb. Verein für Naturwis 

senschaften-től. Verhandlungen und Mittheilungen 
1863. nro 8-12. 1864 nro 1-8. - Gróf Mikó 

Imre ő excjától 1 nyomtatvány és egy oklevél má- 

solat. - B. Radák Istvánné szül. gr. Rhédey Klá- 
rától régi térképek 5 köt. - Özv. Herezeg János- 

né, szül. gr. Lázár Klárától Cicero összes levelei. 
Ford. Fábián Gábor. Pest. 1861-1864. 7. köt. — 
Torma Károlytól Fővárosi lapok. 1864. I. félév. 
Kis Károlytól, Saur Ábrahám, Diarium Historicum, 

Das ist Hans und Kirehenchronica. Franckf. 1582. 

2r. (Erdélyt ilető érdekes kézirati jegyzetekkel.) — 

Szilágyi Fereneztől. A Hóra támadást ülető különféle 

hirlapi czikkek 1. füzetben - Szílágyi Sándortol 
Musei Hedervarii Pars I. Vindobonae. 1814. 4r. – F. 

Szabó Sámueltől. A magyar korona országainak rö- 

vid földrajza I. rész, 3-ik kiad. Kolozsvár. 1865. — 

Stein János nyomdájától kolozsvári pagy naptár 
1865 re. és erdélyi képes naptár 1865-re. - Pápai 

Lajosné szül. Tarsoly Esztertől, 20 darab eredeti 

oklevél, a XIV. és XV. századból. Z Horváth Ákos- 
tól egy eredeti török oklevél. t 

II. Régiségek és érmek: Somlyai Lász- 
lótól 1 ezüst pénz. - Torma Károlytól 1 ép és 1 
csonka bronsz fejsze, 1 bronsz karika, 1 apró bronsz 
csatt, 1 gyöngytöredék, 6 ezüst 4 réz pénz, közte 
a Radnán talált V. István féle eddig egyetlen de- 

nár. - Dobieczky Sándortól 4 ezüst 11 réz pénz. 
— Déézsi Jánostól 5 ezüst 1 réz pénz. - Németi 
Józseftől 4 ezüst 8 réz pénz. - Nagy Lajos tanár- 
tól 1 kis intaglio 2 ezüst 1 réz pénz. - Benedek 
Istvántól 1 ezüst pénz. – Királyi Józseftől 1 ezüst 
pénz. – Kővári Lászlótól 19 ezüst 3 réz pénz. — 
Ábrahám Mártontól 30 ezüst 4 réz pénz. - Buczy 
Emiltől 1 réz 1 ón pénz. - Kántor Józseftől két 

ezüst 1 réz pénz. i 

III. Természeti tárgyak: Knöpfler Ká- 
rolytól 1 fringilla canaria nöstény. - Vásárlás és 
a személyzet saját gyüjtése után 2 Tetrao bonasia 

him és nöstény, egy fringilla domestica him, 1 far- 

kas koponya. - Németi Józseftől 5 db. ásvány. — 

Torma Károlytól 2 db. közet. - Kolozsvári urtól 

Kolozsról 3 db, jegeczes kősó. Közli 

Finály Henrik, 
titkár. 

Nemzeti szinház. Martius 2-án Boér Já- 
nosné jutalmául: „Egyik sir a másik nevet, fran- 
czia szinmű 4 felv. Szinpadunkra most kerülve 

először e darab, mint ujdonságról szóljunk pár- 

szót. A szerző — Dumanoir — a franczia szinmű 
irodalom legrégibb matadorai közé tartozik, ki Du- 

mas, Sue, Scribe, Mellesvil, Cairoil, Anicet, Mas- 

son, Bourgois és a többivel alapiták meg Franczia- 

országban a regényes drámairodalmat, mely több 

mint három évtizeden keresztül megtörhetlenül tartá 
fenn magát, mig a legujabb időkben az ifju Dumas, 
Feuillet Octáv, Sardou és a többiek szoriták le 
amazokat a Theatre- Francaise világhirü deszkáiról. 
A szerző egyike azoknak, kik az ujabb iskola 
hőseihez csaptak át szerencsét próbálni, s mint 

látszik, ha nem is éppen a régi fénynyel, de min- 
den esetre sok sikerrel állották ki a próbát. Az 
„Egyik sir a másik nevet kétségen kivül a fran- 

czia szinműirodalom jobb termékei közé tartozik, 

s átültetésén csak örvendhetünk, hasonlithatatlanul 

jobb lévén e nemü hazai gyarló termékeinknél, 

sokat még azok közül sem véve ki, melyeket 100 

aranynyal kénytelen megjutalmazni irodalmunk. 
Az alapeszme ha nem is uj minden ízében, de 

koránt sem elcsépelt; a jegyző – Bodaut – alakja 

pedig olyan kerek, olyan elevenen van tartva, hogy 
maga Sardounak is becsületére válhatna, ki pedig 

hogy minő. mestere az ilyen alakoknak, a legujabb 

szinmüveiben láthattuk. Átalában az előadás elég 

sikerült s összevágó volt. A jutalmazott Rey asz- 

szonyt szinte kifogástalanul adta. Az ilyen alakok 

a legszebben sikerülnek Beérnénál, kinek legfőbb 

érdemei közé tartozik, hogy szerepeinek nem csak 

a fény-pontjait igyekezik kiemelni, hanem folyvást 

lelkiismeretes pontossággal kezeli. Szathmári a jegy- 

zőt a töőle várt sikerrel adta, nem tulzott, s talán 

éppen ezért jutalmazá meg a közönség kibivásaival. 

Rózsáné asszony - Rey Jeanette — csinosan kezelte 
szerepét. Az érzelgős Laurenat Szabó Pepinek 

kellett adni. Ugy állanak a megindulás könyei az 

ő eleven. kedélyes arczához, mint a tiz éves gyer- 

mek arczhoz a szemüveg. A levélolvasási! jelenete 

sikerült volt. Mándoki – Borel – Ujfalusiné Vannean 
Jeanette - szokott jó sikerrel játsztak. Közönség 

szép számmal. . 

Mart. 3 án: „A király házasodik.4 Tóth K. 
vigjátéka. 

Mart. 4 én: ,Alvajáró Bellinitől. Az est di- 
csőségéből az oroszlán rász Dalnoki Rózát illeti ma 

is Fektérrel. Átalában az opera szépen ment. Kö- 
zönség nem sok. 

Mart. 5-én: „Denis ur és nejet Offenbach 
operette. A közönség kiváncsisággal nézett ez elő- 

adás elé, mint az előlegesen többször hirdetett da- 
raboknál szokás, az eredmény azonban ugy látszik 

nem elégitette ki a közös várakozást. Denis ur nem 

tartozik Offenbaeh legsikerültebb operettjei közé, 

habár ettől sem tagadhatni meg az elevenséget. E 

műnek szövege sem sokat ér. 

A mi az egyes szerepeket illeti, Luciit Dal- 

noki Róza folytonosan szépen énekelte, különösön 
a spanyol dal több tapsot is megérdemelt volna. 

Szabó Pepi - Nanette - ma is kitünő volt. Egye- 
dül is képes megnépesiteni a szinpadot. ha kell 

beszél kettő helyett is, de pausa nem áll be, mig 

ő künnt van. Odri a káplárt szebben énekelte, mint 

játszotta. Ugy látszik visszagondolt ,Egy a mi né- 
pünkböőlt Körmösire, pedig a két szerep között 

véghetetlen nagy különbség van. Az operettet „Ké- 
rek két pengőt kölcsönt czimü eleven vigjáték 
előzte meg, melyben Szathmári és Gyulai folytonos 

derült hangulatban tarták a közönséget. 

Különfélék. 
— Hétfőn e folyó hó 13-án közszeretetben 

álló szinész hazánkfia Gyulay Ferencz jutalmául e 
szinpadon először bérletszünetben adatik: „Peri- 
ehon ur éscsaládja utazása." Ht még nem 
adott franczia szinmű, 4 felvonás. 
. Mint balljuk Dalnoki Róza a jövő sai- 

sonra elhagyja szinházunkat. Nem tudjuk melyik 
szinpaddal cseréli fel a miénket, lehet hogy fénye- 
sebb lessz, de hogy hasonló közönséget leljen mint 
a minőt nálunk talált, abba határozottan kételkedünk. 

". Jósika Miklós több mint 150 kötettel gaz- 
dagitá a magyar regény irodalmat, tehát mint ma- 
gyar iró a legtöbbet irt. Becses emlékirátait nem 
végezhette be, a mi örök kár, mert a közönség rit- 
ka érdekes olvasmányt nyert volna benne. 

,* Éppen most hagyta el a sajtót „Tarta- 
roff herezegnő, vagy a czárnő leánya" 
történeti regény, két kőtetben Mülhbach Luizától. A 
ki ismeri Mülhbachnak gyönyörü szép tollát, a ki 
nagyszerti korrajzai és regényei közzül csak egyet 
olvasottt el, az bizonyosan sietni fog megszerezni 
e regényét is, mely egyike a legétdekesebb olvas- 
mányoknak. Ára 2 frt s a' kiadó Stein János vi- 

déki megrendelésekre gyorsan el fogja küldeni. 

– Déváról irják nekünk mártius 4-dikéről : 

Keserü Ferenczet Déva várossa polgármesterét 

ma eltemetők. Hogy közkedvességben állott, bizo- 
enyitja az, hogy daczára a nagy sárnak mondhatni 
az egész város, s azon kivül az itt székelő törvény- 
szék tagjai és a megyei tisztség kikisérte a rom. 
kath. temetőjébe. A néhai a maga életpályáját mint 

katona kezdette meg, honnan mint tiszt kilépvén, 

tovább volt megyei szolgabiró 20 évnél. A 48 beli 
katastrofa után pénztárnok lett, később nyugalmaz- 
tatott, s ezelőtt egy évvel polgármesternek válasz- 

tatott, ezen minőségben halt meg. Érdemei közül 

meg kell emlitenem azt: hogy egyike volt azon 
legelsőknek, kik a dévai kaszinót alapitották; ő 
volt a lelke azon vállalatnak, hogy kaszinónknak 

saját épülete legyen, s az épités, a berendezés s a 

csin, mely kaszinónkat jellemzi, csaknem kizárólag 

általa vezettetett. Nem mulaszthatom el megemlitni 

azt is: hogy a 49-beli romlás után kaszinónkat — 
mely már akkor fel volt épülve és berendezve - 
mint" középületet el akarták foglalni; ő azonban 

nem lévén oly gyülölt ember mint mások, befolyása 

által megtartotta azt nekünk, illetőleg az egész 

megyének. Élt 68 évet. Béke poraira ! 
a*. Az „Alkotmányos unicum" czim alatt a 

„Debattek egy marosmelléki közleményt hoz, mely- 

ben a többek között olvassuk : Az alkotmányos 
állam akkor virágzik, ha a korona, a ministerium 
és képviselőház között teljes egyetértés uralkodik. 

Angliában láttuk példáját, hogy Palmerston lordot 

a királynő ellenszenve ellenére a parlament föntar- 
totta. Poroszországban, a parlament roppant több- 

ségének ellenére, a király még mindig Bismark 

urra bizza az ügyek vezetését. Ez mind megtörtén- 
hetik, habár tartós állapotot nem is idézhet elő. Az 
alkotmányos élet „unicum4-át azonban oly helyzet 
képezné, melyben a minister sem a felső, sem az 

alsóbb regiók támogatásában nem részesül. Leve- 
lező felfogása szerint Schmerling államminister ur 

éppen ily helyzetben volna. Február 12-én, Schmer- 

a 

TARGZA. 
ÉSZREVÉTELEK 

Bonaparte Napoleon élete és jelleme felől. 
Channing (olv. Csenning) E. W. után angolból. 

Folytatás.) 

Azon a megjegyzésen kezdjük, hogy az igaz- 
ságosság iránti figyelem megemliteni Bonaparteva 
szemben, hogy ő veszélyes behatások alatt nőtt fel, 
zürzavaros napokban, midőn nz emberek lelkülete 
nagyon meg vala rázkodva, midőn régi intézmé- 

nyek felforgatva, régi meggyöződések megrendülve, 
régi korlátok lerontva valának; midőn a vallás te- 

kintélye lábbal tapodva és az ifjuság szokatlanul, 
egész a féktelenségig szabadjára. vala hagyva; 
midőn a képzelődőtehetség lázas felindulásba volt 
hozva valami határozatlan jó után ábrándok által, 
s a szenvedélyek milliók részvéte által ellenállha- 
tatlan árfolyammá dagadtak vala fel. A jellemre 
nézve egy veszedelmesebb iskolát alig lehet gon- 
dolni. Egyedül csak az a mindeneket látó valóság, 
a ki teremtményeinek kisértéseit és a sziv rejtekeit 
ösmeri, képes megitélni, hogy mekkora mértékben 
szeliditik a büntényeket az ilyen mostoha körülmé- 
nyek. Ezekről meg kell emlékeznünk, ha olyan 
emberek élettörténetét vizsgáljuk, a kik mielőttünk 
ismeretlen kisértéseknek voltak kitéve. De azért, 
hog valamely gonosztevőnek vétke az ő neveke- deésében és külső viszonyaiban előfordult szerencsét- 
len körülmények szempontjából kisebbedhetik, még 
sem szabad nekünk az igazság és igazságtalanság 

közötti változhatatlan különbségeket összezavarnunk, 
s kárhoztató itéletünket visszatartanunk az olyan 

szőrnyü dolgoktól, a melyek széltibe és hosszába 
nyomoruságot és rabszolgaságot árasztottak el. 

Hasonloképpen tartozunk Napoleonnal szem- 
ben megjegyezni azt, hogy a katonai és politikai 

életre vonatkozó büntényeket illetőleg valamely, saj- 

nálatra méltó eltompulása uralkodott és uralkodik 
maig is az erkölcsi érzésnek. A nyilvános élet fér- 

fiai által nagy mértékben elkövetett büntények soha 
sem gerjesztették föl ellenök azt az őszinte lélek- 
ből származó utálatot, a mely a magánosok bünté- 
nyét követi. Ugy látszik, hogy a népek azon 

együgyü és örjöngő bámulás által, a melylyel győ- 

zedelmes zsarnokoknak adóznak, mintegy udvarol- 

nak az erőszaknak és a szolgaságnak. Azok a 

büntények, melyektől az emberek testileg és lelki- 
leg legtöbbet szenvedtek, még most is büntetlenül 
maradnak. Igaz, hogy a keresztény vallás a gyá- 

lázás és szidalom büntető szavait adja ajkainkra a 
fennhéjázók és eröszakoskodók ellen. Hanem ezek 

a büntető szavak eddigelé még nem sokkal többek, 

mint csengő hangok és általánosságok. Inkább csak 

formaszerüség kedviért ismétlődnek. A mint olvas- 

suk, avagy halljuk öket, szintugy érezzük, hogy 
hiányzik belőlük a mélység és az erő. Nem benső, 

nem ünnepélyes és lángoló meggyőződések ezek, a 

melyek a fellázadt kebelből a valódiságnak oly 
hangján törjenek elő, hogy előttük a bün megfé- 
lemülve sülyedjen alá. Az igazi erkölcsi érzést a 
közügyi férfiak büntényeire vonatkozólag szinte még 
ezutánra kell fölkelteni. Ennélfogva azt hisszük, 
hogy egy olyan jellem, mint a Bonaparteé, a maga 
rosszaságának csekély öntudatával fejlődött ki, és 
hogy a társaság, a mely az ő kifejlődéséhez oly 
nagy mértékben járult, felelős az ö létezéseért, és 
egy részben érdemes arra a nyomorra, melyet az 
eláraszt. 

A legelső befolyásokról, melyek alatt 
Napoleon képződött, keveset tudunk. Egy katona- 
iskolában növekedett, s ez félünk tőle, nem olyan 
intézmény, a mely alkalmas legyen az erkölcsi ér- 
zésnek nagy gyöngédségét avagy függetlenségét ki- 

jejteni; mert az ifju katonát arra tanitják, hogy az 

ő legelső kötelessége előljáróinak engedelmeskedni 
a nélkül, hogy e részben lelkiismeretét megkér- 
dezné; továbbá arra, hogy az emberi életet egy 

másiknak a parancsára oltsa ki, hogy hajtson végre 
egy olyan tényt, a mely mindenek felett megki- 

vánja a jogossága felőli tökéletes meggyöződést, 

hajtson végre a nélkül, hogy csak egy pillanatig 

is tudakozódjék annak jogos volta után, és adja 
által magát szenvedő eszköz gyanánt olyan ke- 

zekbe, a melyek az egész történelem tanusága sze- 
rint igen gyakran ártatlanul kiontott vértől gözö- 

lögnek. 

Politikai első egybeköttetése a Jáko- 
binokkal történt, ezzel a legvérszomjasabbal min- 
den pártok között, a melyek Francziaországban 

dühöngöttek, és a kiknek kormányát kiválólag ,a 

rémuralom-nak nevezik. A szolgálat, mely szá- 

mára az olaszhoni főparancsnokságot megszerezte, 

abból állott, hogy tüzérségét a nép ellen forditotta, 

a mely bármennyire vészhozó legyen is, ha mint 

portömeg lépik fel, de mégis az éppen fenforgó 

esetben a maga jogait helyesen fogta fel, és erő- 
szaktételét a nyilvános bitorlás ellen irányozta. 

Első hadjárata az olaszhoni volt, s még 

elevenen emlékezünk arra a csaknem elragadtatott 

bámulatra, a melylyel első diadalait kisértük; mert 
akkor még elég együgyüek valánk a szabadság 
választott edénye gyanánt tekinteni őtet. Akkor 

még nem valának ismeretesek az ő sajátságos ter- 

vel; sikereinek titka még nem hatott volt el mi- 

hozzánk, s győzedelmeinek rohanó gyorsasága arra 
ingerelte a képzelőtehetséget, hogy a regényes kor 

egy hősének titkos hatalmával ruházza fel őtet. 

Megvalljuk, hogy mi még most sem olvashatjuk 

olaszhoni harczainak történetét a nélkül, hogy ere- 
inkben sebesebb mozgást ne érezzünk. A villám- 
sebesség, melylyel terveit felfogta ; leleményességi- 
nek kimerithetetlen volta; akaratának erélye; a ha- 

tározott fellépés, a mely a föltett szándék és an- 
nak végrehajtása között avagy csak egy perczet is 

eltelni nem engedett; a lélekéberség a mely egy 
hirteleni szerencseváltozás közben, az örvénynek a 

szélén, nekie a szabadulásra és a gyözedelemre esz- 
közöket mutatott; ezek a kiváló tulajdonságok, kap- 

csolatban olyan bátorsággal, a mely ha későöbb 
gyanuba hozódott is, de akkorban soha sem tán- 
torgott, kényszeritenek minket azzal a bámulattal 

adózni nekie, a mely a magosabb rendü hatalmat 
és tehetséget megilleti, és a melyet mi tőle meg- 
vonni teljességgel nem is kivánunk. 

Ne hogy megütközzenek ezen a béke barátai. 
Megmondottuk és ujból ismételjük, hogy nem ki- 

vánjuk visszatartóztatni bámulatunkat azoktól a szel- 
lemi tehetségektől, melyeket a hadjárat néha fel- 

költ. Nagy szellemi képességek még romlott álla- 
potukban is dicső természetre mutatnak, és mi érez- 
hbetjük nagyságukat, holott egyszersmind erkölcsi 
meggyőződésünknek egész erejéből kárhoztathatjuk 
azokat a rosz szenvedélyeket, melyek által amazok 

elromlottak. Mi készek vagyunk megvallani, hogy 
a háboru, bármennyire utálatos legyen is előttünk, 
az értelemnek és az akaratnak olyan erejét fejti 
ki és hozza napfényre gyakorta, a mely emeli fel- 

fogásainkat az emberi lélekről. Talán egy pillanat 
sincs az életben, a melyben a lélek oly fokozott 

tevékenységbe legyen helyezve, az akarat annyira 
buzgó és szilárd, s egy vissza nem fojtható felin- 

dulás annyira korlátozott legyen, mint a csata órá- 
jában. Mégis a harczfi nagysága szegény és alá- 
való, összehasonlitva az erény lelki fönségével. El- 
enyészik az erkölcsi nagyság előtt. Az emberiség, 
szabadság és vallás vértanuja; a megvetett és el- 

hagyott igazságnak rendületlen párthive az, ki egye- 
dül támogatás nélkül és szidalmazva, sokaság nél- 
kül, a mely beléje bátorságot önthetne, a tárgyak- 
nak változatos különbfélesége nélkül, a melyek őt 
komor gondolatai közben néha-néha felüdithetnék, a 
maga megerőltetésre avagy ellenállásra való külsö 

inger nélkül, a mely az ő erélyét felkölteni és ele- 
venségben tartani képes lenne; mégis nyugodtan, 
eltökélten és meggyőzhetetlen emberi szeretettel türi 

azt a hosszas és kinos nyomoruságot, a melytől öt 
egy visszahuzott szó megmenthetné; egy ilyen em- 
ber annyival fennebb áll a hárcz fián, mint áll a 
felettünk való csendes és végtelen ég az alattvaló 
föld felett, a melyet lábainkkal tapodunk. 

(Folytatjuk.) 



ling ur a szatmári küldöttség előtt ugy nyilatkozott, 

hogy Magyarország anyagi érdekeit mindig mele 

gen kész támogatni. Ez igen szép, de anyagi érde- 

kek előmozditásával Magyarország még nincs ki- 

elégitve, mert a nemzet ég azon kivánságtól, hogy 

a századok lefolyta alatt előtte becsessé vált alkot- 
mányát élvezhesse. Az államminister ur csak az 

anyagi érdekeket emeli ki, mig legfelsőbb helyen, 

két évvel ezelőtt kimondatott, hogy Magyarország- 

nak minden tekintetben való kielégitése a czél. 
Hasonlókép február 12-én történt, midőn Schmer- 

ling ur, a nála összegyült követek előtt nyilvánitá, 

mily kellemetlenül hat a kormányra, hogy a ház 

tetszéssel fogad a magyar ügyben oly nyilatkoza 

tokat, melyek a ház eddigi állásával ellenkeznek. 

A tetezéssel fogadott nyilatkozatokban azonban ép- 

pen az volt, hogy a ház lemond az alkotmány- 
eljátszás elméletéről, s a kibékülés utjára tér. Az 
alkotmány eljátszás elméletének alkalmazása nem 

válhatik hasznára sem Magyarországnak, sem az 

összes monarchiának, s ha Schmerling lovag az 

alkotmány eljátszás elméletének mellőzését sajnálja, 

már bebizonyitotta, hogy nézeteiben sem felül, sem 

alul nem gyámolittatik. 
Ugyan csak a „Debatte" tegnapi számában 

még erősebben nyilatkozik Sehmerling ur állásáról. 

Nagyszerű gyözelemnek mondja a kormány enge 

dését a költségvetési törlésekre nézve. E győzel- 

met a reichsrathi alsóbáz ellenzéke vivta ki az ál- 

lamminister felett, kinek még hangja is mégválto- 

zott e sokat lenézett ellenzék irányában. E megvál- 

tozott hang azonban, ugymond, koránsem oszlatja 

el az árnyékot, mely Schmerling urra esik. A 
mart. 2-kán kivivott győzelem jellemzi Sehmerling 

ur politikáját, s ama vélt hiveit is; kiket eddig elé 

netalán még bir, komoly gondolkozásra fogja birni. 

Roszalja továbbá ismét az államminister magyar 

politikáját is, mint a melyet sem a birodalmi kap- 
csolat szüksége , sem a birodalom alkotmányos fej- 

lödése érdekei nem kivánnak. Komolyan roszalja, 

hogy ma lehetővé lett, a mit a kormány közegek 

tegnap még párt fondorlatnak hireszteltek , és fel- 
kiált : ,Valóban, Ha Schmerling ur politikája még 
valahol széles e birodalomban elismeréssel birt, ugy 

mai nappal minden igényét reá eljátszotta.6 

„*. Párisból irják: „A közérdekeltség e pil- 
lanatban a „Julius Caesar" előbeszéde körül forog, 

s még azon feszültség is, melylyel a kamara össze- 

ülésére tekintettek, e pillanatban háttérbe szorult. A 
nConstitutionnelő ez előbeszédet Caesar történeté- 

hez lapja élére állitva, lelkesült magasztalásokkal 

halmozza el a császár müvét, mely — mellesleg 
szólva – még ismeretlen. Limayrac ur már most is 

állithatni hbiszi, Hogy mától kezdve több mint való- 

szint, hogy Caesar nagysága s müködésének legi- 

tim szerüsége megtalálta méltó történészét. „Nem, 

Caesar nem volt bitorló (usurpator), kiált föl L. ur, 
ö csak megtestesülése volt azon eszméknek, melyek 

másfél század óta Róma kapuján kopogtattak, de 

bebocsáttatást nem nyertek. Caesar megnyitá a vá- 

rost a latin gyarmatok előtt, kiterjeszté a polgári 
jogokat Rómában, s midőn másfelől a gallusoknak 
a tanácsban helyet adott, a nép és a népek egyen- 
löségét alapitá meg." ,„Még arra is figyelmeztetni 

akarunk, folytatja tovább Limayrac, hogy Caesar 

élete a tuileriák palotájában iratott, s hogy 1862. 
márt. 20-ról van keltezve. Napoleon! A tulleriák ! 

mártius 20! (E napon vonult be, t. i. az Elbából 
visszatérö Napoleon a tuileriákba.) Mi mély értelem 

rejlik azokra nézve, kik az okokat vizsgálni szere- 

tik, ez egyszerü összeállitásban !4 A ,Siecle8 a csá- 
szári mű iránti tiszteletteljes elismerését néhány 
discret megjegyzéssel szeliditi. 

Caesar életét megirni ! kiált föl Havin ur. Ily fel- 
adatban nagy tanulság rejlik a jelenkor számára. 
Mindnyájan, kik a történet e lapja fölött elmélked- 
nek, oly nézetben leendnek, hogy mai napság csak 

ugy lehet tartós institutiókat létrehozni, ha egyfelöl 

a hatalmat, valamint a polgári és politikai szabad- 
ságot megszilárditják.4 Az Union« igy ir: ,A ,Con- 
stitutionnelt Caesar előbeszédét a felhökig emeli; 

a bizelgés kedvet mutat misden szemérem nélkül 

lépni föl. E szerint hát több, mint irodalmi vagy 

történeti műről van szó. Ez kiviláglik a bizelgés 
minöségéből. Eseményt akarnak csinálni belöle." A 

„Temps" ugy vélekedik, hogy Caesar irója Guizot 

tanaihoz szegődik, ki szintén azt állitá, hogy az in- 

tézvények fönnállása már azok helyességét és jósá- 
gát mutatja. Girardin Emil sem épül a munkán; 

nem dicséri. A tiszteletpéldányok szétosztása már 

megkezdetett. Az elsöőt a császárné kapta, a máso- 
dikat a trónörökös, melybe a császár sajátkezüleg e 

sort irá: „Fiamnak öszinte szeretetem jeléti). Na- 

poleon.4 A Patrie az első kötet tartalmát közli. Két 

részből áll. Az elsőnek czime: „Róma Julius Cae- 

sar előtté, s hat fejezetre oszlik :. 1) Róma a khi- 
rályok alatt R. alapitásától 224ig. 2) A consulok 

alatti köztársaság alapitása 224-416. 3) Italia el- 
foglalása 416-488. 4) A földkőzi tenger meden- 
ezéje körüli jólét a pún háboruk elött. 5) A pun 

háboruk Macedónia és Ázsiában 488-621. 6) A 

görögök, Marius és Sulla 621-676. z 

Politikai hirek. 
Angolország London, mart. 1. Az itteni 

közvéleményt élénken foglalkoztatják az amerikai 
események, s a legutóbb megkisérlett békealkudo- 

zások. A déliek azon inditványát, hogy a polgár- 
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háborut más ellenséges testvérek közös megtáma- 
dásával kellene befejezni, sokan ugy magyarázzák, 
mintha Canada lenne ezen inditvány által fenye- 
getve, mig általában véve alig félremagyarázható, 
hogy Monroe tana által inkább a megxikói császári 
trón fenyegettetik. A „Times amaz inditványt szin- 

tén Canada elleni szándékra magyarázván igy szól 
a tárgyhoz : A közönségnek már elég ideje lehetett 
a délieknek Seward által közlött javaslatát jól meg- 

fontolni. Magában véve nem sok ujat tartalmaz ezen 
okoskodás. Amerikában már három év óta van az 
forgalomban, s majd az északi, majd a déli álla- 

mok birlapjai ránták azt elő, mint a nemzeti zavart 

helyzethől kivezető alkalmas utat. 

hivatalos forrásból értesülünk felőle, hogy ezen jel- 

lemző eszme csakugyan létezett, sőt mi több, a 

hadviselő kormányok képviselői komolyan tanács- 
koztak is arról értekezéseik alatt. A conferentia 
febr. 3-kán tartatott; febr. 8-kán már a congressus 

előterjesztményei a dolog felvilágositásaul inditvány- 

ba hozattak, s 10-kén Lincoln közölteti az okmá- 
nyokat. De ez nem volt még minden. Febr. 9-kén 

Seward egy fontos irománynyal szaporitá az előter- 

jesztményeket. Leült és az ő sajátságos modorában 

irt egy hosszu sürgönyt Adamsnak, a londoni kö- 

vetnek. És ezen sürgöny azon melegen, még mi- 

előtt rendeltetése helyére elindittatott volna, a többi 
okmányokkal együtt a congressus elé terjesztetett. 

Washingtonban február 10-kén már kinyomatva je. 

lent meg, holott a posta, melylyel Európába kül- 
detett, csak 11-kén indult, s minthogy 23-kán már 
a mi hasábainkon megjelent, mr. Adams ugyanazon 

pillanatban olvasá azt, midőn már egész Angolor- 
szágban kézen forgott. Talán valami rendkivüli be- 

nyomást várt Seward azon hirtől, melyet annyira 

sietett szemeink elé [juttatni? A mint észre lehete 
venni, az elnök semmit sem szólott közleményei- 

ben ama ,„kül terv felől, mely ellen a most egy- 

más ellenében vesztegetett eröket öszpontositani 

kellene; és Davis elnök sem ejtett semmi ezélzást 
ezen főtárgyra. Sewardnak jókor megjelent sürgö- 

nye nélkül egy árva szót sem lehetett volna az 
egészről megtudni: Ezen terv sok csalógatót foglal- 

magában az északra nézve, s a délieket még több 

kecsegtetéssel látszék csábitani. Ha az északot csak 

ideiglenesen is rá lehetett volna venni, hogy a dél- 

lel szövetkezvén ennek függetlenségét indirecte el- 
ismerje a szövetkezés ténye által, a déliek játéka 

félig nyerve lenne. Mi azt tartjuk , hogy ezen esz- 

me nagyon ravasz volt, s Amerika legfurfangosabb 
fejeinek is becsületére válik. Hanem az unionisták 

nem akarták fegyvereiket, legközelebbi sikereik kö- 

vetkeztében szüneteltetni, s csak azért utasiták visz- 

sza az ajánlatot. Nekünk azonban jó lesz ezen 

leczkét megjegyeznünk. Seward oly szives vala, 
figyelmeztetőleg inteni bennünket, s magunkra vet- 

hetünk, ha készületlennek találtatnánk. Az „Econo- 
mist« azt mondja, hogy a felsőház Canada feletti 
vitája kellemetlen, de szükséges és jótevő volt. 

Granwille és Russel lordok nyilatkozásai bel-, és 

külföldön a legüdvösebb hatásuak lehetnek. Az 

amerikaiak több izben ámitották magukat azzal, 

hogy Canadát kardcsapás nélkül oda engedné An- 
golország. Az ilyen tévedés veszedelmes mind Ame- 

rikára, mind Angliára nézve. Bármily borzasztó 
lenne is egy Angolország és Amerika közötti há- 
boru, azért senki se higyje, hogy még a világhá- 
borutól is vissza tudna rettenni Anglia, ha becsü- 

lete forogna kérdésben. Ha Angolország a kelle- 

metlenségektől való irtózásból csak egy kopasz 

tengeri szirtet is kiadna ellenszegülés nélkül kezé- 

ből, ez minden irigyének s ellenségének maga el- 

leni zuditása lenne. 
Franoziaország. Páris, mártius 1. A 

„Patrie mai számában töredéket közöl Julius 
Caesár élete második könyvéből. - Mommsennel 
felesel Caesar születés ideje felett. A császár Róma 

felépitése utáni 654-hez ragaszkodik. A negyedrétü 
kiadásból csak 300 példányt nyomatott a császár. 

Ebből küldött minden európai uralkodónak, a mi- 

nisteriunm és a titkostanács tagjai is ebből kaptak 

egy-egy példányt, továbbá: az akademia tagjai 
Thiers, Merimée, Augier Emil, Feulet Octáv, Sainte 
Beuve és Nisard; — a hirlapirók közül Delamarre 
(Patrie), Havin (Siécle), Girardin (Presse), Limayrac 
(Constitutionnel), Dalloz (Moniteur) és a „Times 
igazgatója részesülnek ezen kitüntető ajándékban; 

a gajtó többi tagjainak Plon fogja elküldeni példá- 
nyaikat. Beszélik, hogy a császár még egy munkát 

fog irni, nagy Károlyról, s egy másikat IV. Henrik 

politikájáról. A hadügyministeriumnál egy XIV. 

Lajos számára nyomatott Caesar commentárt talál- 

tak. Ezen kiadás nagyon ritka, mivel csak tiz pél- 

dány nyomatott belőle. Az esti „Moniteur4 ismét 
áttekintését adja a világhelyzetnek s ez alkalommal 

Sehleswig-Holsteinról igy nyilatkozik : „A hgségek 
három különböző rendszerrel állnak szemben, a 

teljes autonomiával, melyre eleve törekedtek, az 
egyszerü annexioval vagy a politikai unioval, mely- 

nek föltételeit a berlini terv magában foglalja. Mi- 
után a teljes autonomia iránti remények nagyon 

gyengültek, mióta Poroszország szándokai ismertek, 
különösön a két másik conbinatio felett foly a vita 

számos gyülekezetben azon szándékkal, hogy a 
német udvarok határzatára befolyást gyakoroljanak. 
A Róma és Francziaország közti szakadás iránti 
aggodalom megszünt. Sartiges többszöri értekezései 
Antonellival lehető legjobban vagy legroszabbul 

összeenyvezték a kölcsönös viszonyokat. E percz- 

Most azonban 

ben legalább nem lehet tartani a dipl. viszony meg- 

szakasztásától, noha a szentszék, Napoleon barát- 
ságos nyilatkozatai daczára nem menekülhet rette- 

gésétől. 
Ugyan a ,Moniteur" jelentése szerint a csaszár 

történelmi müűve csak a jövő héten jelenik meg. A 
lapok addig is mutatványokat közölnek belőle. 

Többek közt - a „Patriet fenebbi közleményén ki- 

vül a „France« kalászatokat hoz a második könyv 
3. és 5. fejezetéböl. Közli a második könyv tarta- 

lom jegyzékét, szól a négy térképről, s Caesar 
arezképéről. Az egészből ugy látszik, valami német 
szellemt tudós munkával lesz dolgunk. Több benne 
a latin és görög idézet, mint népies könyvekben 
szokás. A „France" kivonatai philosophiai szemlé- 

lődésekből an, a többi közt, hogy nem szabad a 

nagy szellemeknek apró szenvedélyeket tulajdonita- 

nunk. A nagy emberek sikereit magasztos érzelmeik, 
nem pedik a számitás vagy cselszövény szerzi meg. 

Peyrat után (az „Avenir nationaló-ban) Neflzer is 
szól az , Előszó*-hoz a „Presse4.ben. — A parlamenti 

ellenzék megoszlott. Favre, panaszkodik Thiers 
orleanista befolyása miatt. Picard, Pelletan és Simon 

nagyon sokalják az imperialismus szerepét Gueroult 

és Havin nem akarnak a kormány ellen rendszeres 

ellenzéket képezni. 
Beszélik, hogy Talleyrand nagyon erőködik 

Szentpétervárott, a két kormány közeledése érdeké- 
ben. De Gorcsakoft nem feledheti, hogy Franczia- 

ország megkisérté Augliát a lengyel ügyben közös 

actiora birni. Igen kétséges, hogy II. Sándor meg- 

látogatná a császárnét Nizzában, a császárné ott 

mulatása utolsó idejében. A lyoni nép magaviselete 

a császár irányában e tekintetben nem szolgál fel- 

bátoritásul. Hir szerint a korona örökös fogná anyját 

Nizzából haza kisérni. 
Olaszország. Róma. A ,„N. Pr. Ztg.6 kö- 

vetkező érdekes közleményt hoz a szent városból : 
„A pápának megvannak III Napoleon levelei ösz- 

szegyüjtve, attól fogva, midőn Gaétából visszajött, 

a mai napig; valamennyit sajátkezüleg irta a csá- 
szár. Ezen levelek a legünnepélyesebb erősitése- 
ket, a leghatározottabb igéreteket tartalmazzák arra 

nézve, hogy védelmezni fogja a pápa világi hatal- 
mát és soha meg nem engedné, hogy az egyházi 

államból csak egy talpalatnyi is elvétessék stb. szó- 
val ezen levél gyüjtemény szinte a mulatságba át. 

vágó elellentétben áll mindazzal, a mit a fran- 

cziák császára a pápa ellen már elkövetett. Ezen 
levelekben az olasz egység ellen is nem helyeslő- 

leg nyilatkozik a császár, ugyszintén a nagyravá- 

gyó és lelkiismeretlen Piemont ellen is, melyet Na- s 

poleon 1859-diki leveleiben rendesen „közös ellen- 
ségünk czimmel illet. Nagyon gonosz levelek azok 

a császárra nézve, s közzététetésök erős csapásként 

sujtaná; pedig most efféle közzétételről van szó. 
Köztudomásu dolog IX. Piusnak III. Napoleon iránti 
sajátságos szeretete (VII. Pius és államtitkára Con- 
salvi hasonló szeretettel viseltettek I. Napoleon 

iránt) azonban ugy látszik, hogy ez a szeretet most 
már vége felé jár. A pápa már meghagyta titká- 

rának msgr. Consalvinak ama levelek lemásolását, 

s ha III. Napoleon a pápát martalékul hagyja a 
forradalomnak : a levelek közöltetni fognak.4 

Turin, febr. 28. Mint hirlik, a parlament ko- 

molyan fog foglalkozni Turin megerősitése kérdé- 

sével. A kormány azonban reméli, hogy a ház egy- 

szerüen napirendre térend. Párisban az amerikai 

ügyek fejlődése aggodalmakat kelt. A császár so- 

kat értekezik oly emberekkel, kik Amerika viszo- 
nyait ismerik, és telve van aggodalommal. — Azt 
irják, a császár nem fog gondolni az európaiak vé- 

leményével, s Mexicot saját sorsára hagyandja. 

Különben pedig bajos föltenni, hogy Napoleon csá- 

szár ilyetén szándékait előre dobra verné. Levelező 

azért, emliti meg ezen hirt, mert egy igen magas 

helyzetüi férfiutól származik a tudósitás, s valószinb, 
hogy alap nélkül nem irta volna. A királyt Milanó- 
ban a hatóságok, a polgári örség, s beláthatlan so- 
kaság zajos örömmel fogadta. Szombaton a király 
a nevéröl nevezendő képtár épületének alapkövét 

teendi le. Vasárnap még ott marad, s hétfőn visz 

szautazik Turinba. 

Turin, mart. 2. Még mindig nem tudhatni, 

meddig marad még itt a kormány székhelye, med- 
dig tartandja itt a parlament üléseit. Valószinü, 

hogy a kamarák a napokban ismét összeülnek s 

be fogják fejezni a halálbüntetés eltörlésének, az 

egyházi javak lefoglalásának, a pénzügyi viszonyok 

és vasuti ügyek nagyfontosságu kérdéseit, ha oly 
buzgó munkássággal látnak hozzá, mint a milyet 
eddig tanusitottak. Ha ezzel készek lesznek, akkor 
aztán ütött a parlamentnek mostani összeállitása 
szerinti, s parlamenti munkálkodásának Turinban 
végórája. De még ebből nem következik, hogy a 
jelen parlament feloszlatása után tüstént el fognak 

rendeltetni az uj választások. Sőt talán érdekében 
lenne a kormánynak, hosszabb szünetelést engedni, 
hogy Florenczben jól elhelyezkedhessék, s az uj 

törvények meggyökerezésének idő engedtessék. 
Németország. Berlin, mart. 2. A „Kob. 

ztg.4 következöleg ismerteti Bismark utóbb Bécsbe 

küldött sürgönyét : „A porosz sürgöny nagy terje- 
delmü s ezuttal nagyon határozott hangon irt ok- 

mány. Éppen oly terjedelmesen mint határozottan 

fejtegeti Poroszország álláspontját és kivánatait, 

különös sulyt fektet azon követelésekre, melyeket 

az ujon alapitandó nordalbingi állammal szemben 

érvényesitni akar, ezeket öt pontban elősorolja és 

sorban indokolja. Az ezen alapon történt megegye- 
zés után nincs oka többé Poroszországnak, hogy 
áz uj állam megalakulását Austriával egyetemben 
eszközölje s kilátásba helyzi, hogy e szervezést 

jogvizsgálat követendi Austria nézete szerint. Az öt 
pont következőleg van formulázva : Lemondás az 
országfejedelmi fensőbbségről a kieli és eckernfördi 
kikötőben, valamint az északi tengertől a keleti 
tengerig épitendő csatornán. – Katonai egyezmény 

a szövetségi jog föntartása mellett a sehleswig- 
holsteini hadjutalékot illetőleg. A posták és távirdák 
vezetésének átengedése Poroszország részére. Azon 

jog megadása, hogy Poroszország erősitett helyeket 
saját csapataival megszállhasson. E helyek közt, 

levelező szerint, nincsen Rendsburg, melyre hadmű- 

tani szempontból kevés sulyt fektetnek a poroszok. 

Levelező szerint az osztrák kormány aligha fog 

megegyezni e követelésekben, s e szerint ujra hosz- 

szadalmas diplomatiai alkudozások várhatók. 
Az elbei herezegségek ügyéről igy ir a „Prov. 

Coresp.4 : 
czegségeket minden támadástól megvédni és meg- 

„Ha Poroszország kész ezentul a her- 

ótalmazni, követelheti, hogy a hgségek védereje a 
porosz hadsereggel és hajóhaddal bensöleg össze- 
olvadjon. Nem elégséges ama czélra, hogy, miként 
más német államokkal fennáll, egyszerűü katonai 

egyezmény létesüljön Poroszország és Sehleswig- 
Holstein között; csak a mindkét részrőli véderő 
teljes egyesitése felelend meg azon viszonynak, 

melybe Poroszországnak, szükség esetén északi 

határai megvédése végett egész haderejével kellend 
belépnie. E szoros összeköttetés Poroszországgal, 

különösön hajóhadunkat illetőleg nagy fontosságu, 

miután éppen Sehleswig-Holstein állandó védelme 

most még sürgetőbben készt, mint eddig, a porosz 
tengeri erő fejlesztésére; más felől a schleswig- 

holsteini parti lakosoknak a közös hajóhadban való 
képzése sikeresen előmozditandja e nemzeti fel- 

adatot. 

Törökország. Az ,A. A. Ztg4-nak irják 
Konstantinápolyból: „Az Archipelagus valamennyi 
szigetén , melyaknek lakosai nagyobbára görögök, 
ugy szintén Smirnában is valóságos toborzó-parancs- 

nokságok állittattak, oly czélból, hogy a görög 
ifjaknak az orosz hadseregbe lépést megkönnyitsék. 
A fiatal hellen jó felpénzt kap, ingyen ellátással 
szállittatik Odessába, vagy más orosz kikötőbe, s 
még egyéb kedvezményekben is részesittetik. Mint- 

hogy a Korán nem engedi meg a keresztyénnek 
fegyvert adni a kezébe, ezen körülmény igen ked- 
vező alkalom, melyet a lépésről lépésre haladó 
szomszéd orosz ügyesen kizsákmányol arra, hogy 
a törökországi ráják nagy részét ily módon meg- 

oroszositsa, s a javithatlan rajongó moslimeket 

hovatovább szükebb határok közé szoritsa. Az angol 
követ annak idejében - mint mondják - figyelmez- 

tette Fuad basát s más reformátorokat ezen felet- 
tébb fontos körülményre. 

Ujabb. Berlin, mart. 44 A katonai 
bizottmány mai ülésében Gneist bevezető elő- 
adást tartott. Roon hadügyér engesztelékeny 
alakban kijelenté, hogy a kormánytól semmi- 
féle engedvény nem várható a seregváz és 
létszám törvényes megállapitása körül. - A 
bizottmány mintha engedményekre lenne haj- 
landó. Unruh a sorezredek és nemzetőrség 
egybeolvadását inditványozza. Kirehmann ha- 
tározottan ellenez minden engedmény utáni 
kapkodást. – A valódi alkotmányosság elnye- 
rése érdekében végig kell vitatni a viszályt. 
Lette módositásról beszél. - Roon állitása 
szerint a reorganisatio könnyit az országos 
terheken. - Hétfőn folytatása a vitának. A 
tervezet egyes pontjainak megvitatása való- 
szinü; ellenben, miután a kormány nem en- 
ged, a törvényjavaslat visszavetése bizonyos. 

—- Hamburg, mart. 5. Hir szerint 
Vilmos király, Bismark kiséretében Schles- 
wig-Holsteinba fog utazni. Altonába már el- 
ment az erre vonatkozó jelentés. Azon hirt, 
hogy az Elbe-herezegségek nevezetesebb vá 

a rosaiban osztrák helyörségek lesznek, 
schleswig-holsteini lapok, daczára a berlini 
helyreigazitásoknak, ismételve emlegetik. 

– Gothenburg, mart. 4. A „Göthe- 
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borgsposten4, mint bizonyost jelenti, hogy a 
svéd királyság meghivta az angol trónörököst 
és Napoleon herczeget a svéd-norvég sere- 
geknek nyár végével tartandó hadgyakorla- 

taira; s hogy azok a meghivást elfogadták. 
Azon felül a tábort még a dán Horonaherszsg, s 
is meglátogatandja. 

— Páris, mart. 5. francz 
mány a syriai vizekre a fenyegető n igta- 
lanságok miatt, hajóhadat fog külden 

A mexikói tudósitások nyugtala 
kormányt. A ministertanács mai ü 
vábbi csapatküldések eshető ösége tár 
Hirlik, hogy a ministertanácsban 
szár támogatását határozták el. 
Bécs, mart. 6. Ahánz 

nács tettla vtké 
selő ház teljes ülése 
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Csődhirdeimmémy. 
Marosvásárhelytt ürességbe jött Zenekarmesteri állomásra, melyhez 200 

o. ért. forint évi fizetés, szabad szállás és a mellékes jövedelmek %-od része van 
kötve, csődnyittatik. 

Pályázandók Zene-képesség, erkölcs és politikai maguk viseletéről, hiteles bi- 
zonyitványokkal fölszerelt, folyamadványukat, költségmentesen, idei április 10 ik 
napjáig, alólirt Tanácshoz beadni ne késsenek. 

Kelt Marosvásárhelytt, mártius 4-én, 1865. 

Szám 1561. 1864. 
jogi 

1123. 1865. (e-3) 

a városi Tanács. 

3) (67) 

Mirdeimmemy. 
Ns. Aranyosszék törvényszéke részéről ezennel közhirré tétetik, miszerént fo- 

lyó év mártius 31-én reggeli 10 órakor a törvényszék iródájában Inczédi 
Sámuelnő született Mohai Katalin hagyatékához tartozó 16,002 oszt. ért. forintra be- 
csült, Alsó fejérmegyében , Szent Benedeken fekvő következő javai u. m. egy tágos 
kiterjedésü udvar telek, a rajta lévő udvarlakházzal, és gazdasági épületekkel, úgy 
szintén a hozzá tartozó szántókkal, kaszáló rétekkel, jól béállitott szőlökkel, erdő- 
vel, legelővel és korcsmai jogokkal nyilvános árverezés útján örőkáron el fognak a 
többet igérőnek adatni. 

Venni szándéklók a fennirt becsár után 100/, bánatpénzt tartoznak letenni, ad- 
dig az árverezéshez nem fognak bocsáttatni. A többi árverezési feltételek, itten a 
rendes hivatalos órákban megtekinthetők. Továbbá: a venni szándéklóknak maguk 
tájékozásául tudtúl adatik, hogy a fenn leirt javak öszvesen 258 cat. hold és 918 T 
öl kiterjedésüek. 

NS. Aranyosszék törvényszékétől, Felvincz februárius 27-én, 1865. 

EM HIVATALO 
EMHEE 

JmimHras. 
Minekutánna a , UICTORIA" czimű biztositó társulat enge- 

délyezése legfelsőbb helyről meg lön adva, a részvényesek, a 
Kolozsvártt f. é. márcozius 28-án délelőtt 9 órakor, a 
társulat ideiglenes hivatali szállásán (belső középutcza 457 
sz. a.) tartandó szervező közgyülésre, akár személyesen, akár 
szabályszerű meghatalmazottjaik által, tisztelettel meghivatnak. 

A Mözgyüűlés iárgyai: 
e A megerősitett szabályok felolvasása, 

A szabályszerü előljáróság megválasztása. 

T 
Er. HHommersimamumsem szem-essentziájá 

láttehetség megtartása, erősitése és helyreállitására. 
Ezen czim alatt árultatik valami essentzia, melyet nem régiben egy keres- 

kedői üzletembe felvéve volt könyvvivő Drezdában utáncsinált, s igy átalános keres- 
kedelmi forgalomba hozott, annyira, hogy azt az én igazi essentziámtól üvegéről, ki- 
állitásáról s hozzácsatolt utasitásról, szorossabb vizsga nélkül megkülömböztetni nem lehet. 

Az ügy érdekében szabadságot veszek magamnak tehát következöket közölni: 
Az utánzott essentzia általam lett megvizsgáltatása szerént legtávolabb sem ha- 

sonlit a valódihoz, miről mindenki könnyen meggyőződhetik, ha az essentziát viz- 
zel megelegyiti, midőn az igazi essentzia vastagon tejes, kellemes szagu, s szemhez 
tartva jótékonyhatásu, s látást eredményező, az utánzott ellenben gyengén tejes, vat- 
kaszagu, s szemre illesztve rágós mosóvizet ád. 

Az igazi szemeszentzia oly palaczkokban árultatik, melyek az én üvegbe lé- 
vö bélyegemmel, s dugóján létező pecsétemmel vannak ellátva, bélyegem minden 
szegletébe találtató sas hordozza ezen czégemet ,„Apotheke zu Aken F. G. Geiss" 
és alatta is olvasható ,F. G. Geiss in Aken a/ Elbe, a használási utasitások 

is sassaimmal és aláirásommal hasonlón el vannak látva ; mely ismertető jegyek a 
hamis szemeszentziánál hiányzanak, s melyeknél fogva a vásárló némi ügyelet 
mellett, az igazi eszentziát az utáncsinálttól könnyen megkülönböztetheti, s ma- 
gát az ártalomtól megóvhatja. 
Bátor vagyok még megjegyezni, miszerént az általam már 25 év óta készitni 

szokott Dr. Romershausen-féle szemeszentziát melynek készitésére és gyártására 
Dr. Romershausen csak egyedül engem tanitott meg, most is mint eddig, n bu- 
teliáját 1 talér, kis buteliáját pedig 20 ezüst garas árban Megmeron 
hetni, valamint gyógyszertáromban, ugy azon különös raktárban is, mely van: 

áa Kolozsvártt WTolff J. gyógyszertár tulajdonosnál. 
ken a/ Elbe, 1865-ik évi február hóban 

Dr. F. G. Geiss, gyógyszerész. 
Tt 

sztelettel tudatja a nagyérdemt közönséggel, miszerint kereskedéséről 
végkép felmondandó és 

posztó, gyolos, gyapot és más divat-áruczikkeit 
pppppiayyon leszállitott ár mellett 

egészben vagy részletekben eladni kész, mit is a t. cz. közönség figyelmébe 
nlani bátorkodik. 

HIRSCH LIPÓT. 

Hlozsvártt Az 330. Nagyhidutcza. 

nosnak. 

(6) a) 
O.-Fenesen a méltóságos b. Wes- 

selényi Farkas úr udvarában lévő Szesz- 
gyár, az ott helyben és más öt helység- 
ben fenn álló korcsoma joggal együtt, 
több évre haszonbérbe adandó; a fel- 
tételek iránt értekezhetni Kolozsvártt 
a belkirály utczában 17 szám alatti háznál. 

(75 (1-38) 
A vidéki tisztelt birtokos urakat ezen- 

nel felszólitom, miszerint terményeiket, je- 
lesen törökbúzát készpénz fizetés 
mellett, bár mily nagy mennyiségben, hely- 
beli szeszgyáraimhoz szállitva rendes 
piaczi áron megvásárlom. 

Raktáraimban jelenleg 

RaoO0 veder 
rectificált szesz készlet található; kis- 
sebb, nagyobb mennyiségben, hordóstól 
vagy a nélkül venni szándékozóknak illő 
ár mellett szolgálhatok. 

SIGMOND ELEK. 

(63) (3-3) 
Egy közép idejüű nőtlen 
gazdatiszt. 

ki Magyarországon 12 évig váltó gazdál- 
kodást rendezett és folytatott erdészetben 
és kertészetben gyakorlatilag jártas, kellő 
bizonyitványokkal ellátva, s szükség ese- 
tében biztositék mellett, Erdély nagyobb 
birtoku urainál alkalmazást keres. Értekez- 
hetni bérmentes levél által V. G. x. y. Ko- 

(64) (3-3) 
Kolozsvártt külközép utczában a 7-ik 

számu szép kiterjedésü telek, több osztálya 
köház, kamara és szinekkel, ellátva, vete- 
ményes kerttyével eladó. Értekezni lehet 
felölle helyben lakó biztossával a tulajdo- 

s k (297) oa (5-12) 

A Galandférget 
(pántlika-gilisztát) 

fájdalom nélkül 2 óra alatt elüzi Dr. 
Bloch Becsben, Praterstrasse Nr. 
42. Gyógyszer utasitással küldetik. — 

Egyebet levelezés által 
kemmkmz edork etozm 

fdözgyülés. 
A m.-valkói havasok ugynevezett ,ki- 

sebb birtokosai4 tisztelettel felkéretnek, e 
f. hó 12-én d. e. 10 órakor Kolozsvártt 

(68) a 

Fellivás. 
Gróf Toldalagi Mibály urnak a jelen idők nyomasztó pénz visszonnyai között is, minden kitelhető áldozattal, elhatározott akaratja lévén hitelezőivel a törvényben 

engedett drastis úton kivül is kibékülni, mindent megengedni és elfogadni, a mi ál tal hitelezői mindennemti követeléseikre nézve magokat időfolytán telyesleg is kielé 
githetik, ezennel mint mindennemti egyezkedésekre szükséá esetében eladásokra , jó- 
szág átengedésekre, s törvényszékekhez teendő minden béjelentésekre megbizott és felbatalmazott, felkérek minden hitelezőket jelen év mártius 18-án Marosvásár 
helytt szállásomon, akár személyesen, akár törvényes minden egyezkedés kötésére 
és elfogadása képesitett felhatalmazottaik által az egyedül üdvös és czélarányos egyez- 
kedés eszközlése és megkötése véget megjelenni; s saját községök érdekében és 
minden törvényszéki lépéseket megállitani; saját elmulasztásoknak tulajdonitván, ha 
elesmerést érdemlő kérésem el nem fogadása esetébe, réájok nézve káros, törvény- 
ben megengedett mentő úthoz folyamodom, megint csak minden bitelezők érdekében. 

Marosvásárhely, 1865. RPávai VAJNA ELEK, 
mint általános és részletes felhatalmozott, 

(g83) Növémyi a8-24) 
Matlco-beföcskendés (Injection) és Matico-tokocskák (Capseln), 

párisi gyógyszerész GRIMAULT és TÁRSÁTÓL, 
rue de la Feuillade, 7 sz. 

B. 886. 12. 2. Uj gyógyszer, a peruai Matico-fa leveleiből készitve, a magki- 
ömlés gyors és biztos gyógyitására, a belső részek megszorulása vagy meggyula- 
dása nélkül. Dr. Ricord s a párisi orvosok nagyobb része minden más gyógy- 
szerről lemondtak e gyógyszer megjelenése óta. A beföcskendés a betegség kelet- kezésekor alkalmaztatik, a téhelyek pedig minden koros vagy avult esetekben hasz- 
náltatnak, a melyek t. i. a copahű, cubebae és más érez alapon készült beföcskendé- 
sek használatára nem akartak szünni. 
TES Raktár van az osztrák birodalom minden nagyobb városai gyógyszertáraiban. 

Kolozsvártt: UOLFF J. gyógyszertárában. kapható. 

[ 

STEIJANOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Harmath Józsefnél Tordán, Wit- 
tioh Józsefnél Maros-Vásárhelytt, Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt 
Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenye- 

den, Sindel Károlynál Brassóban kapható: 

TARTARONN HERCZEGNŐ 
vagy 

a czárnő leánya. 
Történeti regény két kötetsen. Irta Mühlbach Luiza, forditotta B. 

áÁra s forint. 
E nemcsak történeti hűséggel, de folytonos érdekességgel irott mű egyik 
legjelesbje a hazánkban is kedvesen ismert irónőnek. Minden sorából az 
akkori orosz udvar hű tanulmányozása tünik ki, s minden lapja – az 
eleven irmodort nem is emlitve — a legfeszültebb kiváncsot gerjeszti fel, 
mig az újan meg újan feltünő eredeti alakok a legvalódibb műélvet nyujt- 

a mlgs b. Bánffy Albert ur házánál tartan- 
dó tánácskozáson , minél számosabban meg 
jelenni. . 

Tnecsel, mártius 6. 1865. 
Gyarmatny Miklós, 

inspector. 

(66) G- 
Belsőközép-utcza szegletén 414 szám 

alatt a felső emeletben 4 vagy 6 szoba 
kibutorozva, akár anélkül több évekre 
bérbe kiadó. Értekezhetni helyt tulajdo- 
nos Szappanyos Miklóssal. 

83) (60) — 
Maros-Ludosan eladó birtok ! 

79 tagositott hold, örök áron, több- 
nyire szántó, közel az országúthoz. Érte- 
kezhetni, és az örökvásárt megköthetni , 
ez év mártius végeig megbizott 

HANTZ PÁLIal. 

(72) (2-3) 

Keresden a gr. Bethlen Gábor birto- 
kában létező Eperfák, melyeknek levelei- 
vel 12 lath selyem bugós tojást lehet el 
tartani, igy a hernyok tartására szükséges 
állásokkal ellátva helyiséggel együtt, egy 
vagy több évre haszonbérbe kiadó. Érte- 
kezhetni iránta a tulajdonossal helyt Ke- 

ják az olvasónak. 

NZIHIDGONtA NBALANHROL. 
A kolozsvári jótékony nő-egylet javára. Ára 60 kr. 
Diszkiadás 1 frt 60 kr. 

Róma és a római birodalom történetei. 
Lamé Fleury után magyaritá Szabó György, tanár. Két rész 

két kötetben 2 frt. 

Szúnnapi kirándulás Erdély nyugoti hegyei köze. 
Honunk ifjusága számára. Irta Ömpolyi. Öt tájképpel. 

Ára 60 kr o. é. 

GSEMEGEk 
kisebb gyermekek számára; , 

melyekkel csaladok-, kisdedóvok- és elemi tanitóknak kedveskedik 

GÁSPÁR IÁNOS 
" nagyenyedi neveléstanár és képezdeigazgató 

Harmadik javitott, 9 beszély- és 170 vers-csemegével bővitett ket- 
tős kiadás; névszerint: 

egyik iróvelinre nyomott diszkiadás 2 gyönyörti szinezett, 2 könyomásu és 23 
fametszésü képpel. . 

201/, nyolczadrét iv, diszes boritéku keménykötésben 2 frt 60 kr. 
másik szép fehér papiru népies, iskolai kiadás, 2 fekete kőnyomásu képpel. 

. . 

resden, vagy a Segesvári posta útján. 20 nyolczadrét iv, csinos boritéku kemény kötésben csak 1 forint. Dézsen, mártius 1.jén, I865. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


